
QUICK CLEANING-PLUG - FOR CAL. 4,5/.177 - Quick cleaning-Plug,
500 pcs. - for Cal. 4.5/.177

VFG quick cleaning plugs are compact and available in all common caliber
sizes. They have a diameter that fits snugly into the barrel of your weapon. If
the shot is now triggered, the overpressure in the barrel and the rapid
acceleration compresses the length of the felt. The felt plug presses into the
cables and follows the twist. Every part of the barrel is reliably cleaned.
In order to prevent fiber particles from remaining in the barrel, we generally
recommend inserting a pointed diabolo behind the felt element in the barrel
and shooting both through together.

Specs:

Caliber: 4.5 / .177

Contains:

Quick cleaning plugs (500 pieces)

Attributes

Name: Quick cleaning-Plug, 500 pcs. - for Cal. 4.5/.177
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2004948
Mfr. No.: 332071
Caliber: 17 Caliber,17 Caliber (.177)
Delivery weight: 0.04kg
Shipping height: 16mm
Shipping width: 90mm
Shipping length: 63mm
EAN: 4260419145020
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Sicherheitshinweise für
SCHNELLREINIGUNGSPROPFEN FÜR KAL. 4,5/.177
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der VFG SchnellreinigungsPropfen für Kaliber 4,5/.177! Diese Anleitung
bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Nutzung des Produkts gemäß den europäischen
Sicherheitsvorschriften. Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stellen Sie sicher, dass das Produkt sicher in der Anwendung ist. Verwenden Sie die
SchnellreinigungsPropfen nur wie beschrieben.
Rückrufinformationen: Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen und
Sicherheitswarnungen, die auf der EU Safety GatePlattform veröffentlicht werden.
OnlineEinkauf: Wenn Sie das Produkt online erworben haben, beachten Sie, dass die gleichen
Sicherheitsanforderungen gelten wie beim Kauf in einem physischen Geschäft.
Besondere Verbrauchergruppen: Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern
gelangt. Halten Sie es außerhalb ihrer Reichweite.
EUKontaktstelle: Für Fragen zur Produktsicherheit sollten Sie sich an die zuständige EUKontaktstelle
wenden.
Schnelle Warnungen: Bleiben Sie informiert über mögliche Gefahren durch die Nutzung des Safety
GateSystems.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die SchnellreinigungsPropfen nur für den vorgesehenen Zweck (Reinigung von
Waffenläufen).
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, während der Verwendung.
Verwenden Sie die Propfen nicht, wenn sie beschädigt oder verschmutzt sind.
Achten Sie darauf, dass keine Faserpartikel im Lauf verbleiben. Verwenden Sie ein Spitzdiabolo hinter
dem Filzelement, um dies zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist.
Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut belüfteten Bereich arbeiten.

Einsetzen der SchnellreinigungsPropfen:2.

Nehmen Sie einen SchnellreinigungsPropfen aus der Verpackung.
Setzen Sie den Propfen stramm in den Lauf Ihrer Waffe ein.

Durchschießen:3.

Schießen Sie die Waffe ab, um den Propfen durch den Lauf zu bewegen.
Achten Sie darauf, dass der Überdruck im Lauf den Filzpfropfen komprimiert und in die Züge
drückt.



Nach der Anwendung:4.

Überprüfen Sie den Lauf auf verbleibende Faserpartikel.
Reinigen Sie den Lauf gegebenenfalls mit einem geeigneten Reinigungswerkzeug.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die verwendeten SchnellreinigungsPropfen gemäß den örtlichen Vorschriften für
Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass die Entsorgung umweltfreundlich erfolgt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen zur Produktsicherheit oder bei Fragen zur Verwendung der SchnellreinigungsPropfen
sollten Sie sich an die zuständige EUKontaktstelle wenden.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Referenz auf und konsultieren Sie sie regelmäßig, um
sicherzustellen, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen einhalten.



QUICK CLEANINGPLUG FOR CAL. 4,5/.177 Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the QUICK CLEANINGPLUG for Caliber 4.5/.177. This product is designed to provide
effective cleaning for your weapon's barrel. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
proper use of the cleaning plugs.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the QUICK CLEANINGPLUG by following these guidelines:

Always use the product as intended.
Keep the product out of reach of children.
Inspect the product before use to ensure it is in good condition.
Do not attempt to modify or repair the product.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the QUICK CLEANINGPLUG, consider the following precautions:

Ensure your weapon is unloaded before inserting the cleaning plug.
Use the cleaning plug only with compatible calibers (4.5/.177).
Avoid using the cleaning plug if it shows signs of damage or wear.
When shooting with the cleaning plug in place, ensure a safe environment and follow all firearm
safety protocols.
Do not use the cleaning plug in a manner that could cause injury to yourself or others.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the QUICK CLEANINGPLUG:

Ensure your weapon is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Insert the QUICK CLEANINGPLUG snugly into the barrel of your weapon.2.
To enhance cleaning, insert a pointed diabolo behind the felt element in the barrel.3.
Fire the weapon to allow the felt plug to clean the barrel effectively.4.
After use, remove any remaining cleaning materials from the barrel.5.

Disposal Instructions
Dispose of the QUICK CLEANINGPLUG responsibly:

Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for cleaning materials.
Recycle packaging materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please reach out to your local dealer or consult relevant
authorities.

Thank you for prioritizing safety while using the QUICK CLEANINGPLUG. Your adherence to these guidelines
helps ensure a safe and effective cleaning experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapón
de Limpieza Rápida VFG
Introducción
Gracias por elegir los tapones de limpieza rápida VFG. Este producto está diseñado para facilitar la limpieza de
cañones de armas de fuego de manera efectiva y segura. Por favor, lee esta guía de seguridad cuidadosamente
para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea utilizado únicamente para el propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Verifica regularmente el estado del producto antes de su uso; no utilices el tapón si está dañado.
Si experimentas alguna reacción adversa durante el uso, interrumpe su uso y consulta a un profesional.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el tapón de limpieza con un diabolo puntiagudo para evitar que queden partículas de fibra
en el cañón.
No dispares el tapón de limpieza sin el diabolo, ya que esto podría causar obstrucciones en el cañón.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de objetos que puedan causar accidentes.
No uses el tapón de limpieza si no estás familiarizado con el manejo de armas de fuego.
Siempre utiliza gafas de seguridad y protección auditiva durante la limpieza y disparo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Reúne todos los materiales necesarios: tapones de limpieza rápida y diabolo puntiagudo.

Inserción del Tapón:2.

Inserta el tapón de limpieza rápida en el cañón de tu arma.
Asegúrate de que el tapón esté bien ajustado y no se mueva.

Colocación del Diabolo:3.

Coloca un diabolo puntiagudo detrás del tapón de limpieza en el cañón.

Disparo:4.

Apunta el arma en un área segura.
Dispara el diabolo, asegurándote de que el tapón de limpieza se dispare junto con él.

Revisión:5.

Después de disparar, revisa el cañón para asegurarte de que esté limpio y libre de obstrucciones.



Instrucciones de Desecho
Los tapones de limpieza rápida deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos.
No arrojes los tapones en el medio ambiente; utiliza contenedores de reciclaje adecuados si están
disponibles.
Consulta las normativas locales sobre el desecho de productos de limpieza y materiales relacionados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información o asistencia relacionada con la seguridad del producto, consulta con el distribuidor
autorizado o el punto de venta donde adquiriste el producto. Recuerda que todos los productos deben tener un
punto de contacto en la UE para consultas sobre seguridad.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Utiliza los tapones de limpieza rápida VFG
de manera responsable y siempre sigue las instrucciones proporcionadas.



Guide de Sécurité pour le Bouchon de Nettoyage
Rapide VFG Cal. 4.5/.177
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Bouchon de Nettoyage Rapide VFG, conçu pour le calibre 4.5/.177.
Ce produit est destiné à assurer un nettoyage efficace de ton arme, tout en respectant les normes de sécurité
en vigueur. Lis attentivement ce guide pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour le nettoyage des armes à air comprimé de calibre
4.5/.177.
Vérifie toujours l'état de ton arme avant et après l'utilisation du bouchon.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les risques potentiels liés à l'utilisation de ton arme.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tire pas avec le bouchon de nettoyage en place.
Utilise un diabolo pointu derrière l'élément en feutre pour éviter que des particules de fibres ne restent
dans le canon.
Ne force pas le bouchon dans le canon ; il doit s'ajuster sans résistance.
Évite d'utiliser le bouchon si tu remarques des dommages visibles.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée.
Vérifie que le bouchon de nettoyage est propre et en bon état.

Insertion du Bouchon :2.

Insère le bouchon de nettoyage dans le canon de l'arme.
Place un diabolo pointu derrière le feutre dans le canon.

Nettoyage :3.

Tire doucement pour que le bouchon et le diabolo se déplacent ensemble à travers le canon.
Répète si nécessaire jusqu'à ce que le canon soit propre.

Retrait :4.

Retire le bouchon de nettoyage une fois le nettoyage terminé.
Vérifie le bouchon pour tout dommage ou accumulation de résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le bouchon de nettoyage dans la nature.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des produits en feutre.
Si le bouchon est endommagé ou usé, metsle dans les déchets ménagers.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur le site de la sécurité des produits de l'UE.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour assurer une utilisation optimale et sécurisée du Bouchon de
Nettoyage Rapide VFG.



Istruzioni di Sicurezza per il QUICK
CLEANINGPLUG CAL. 4,5/.177
Introduzione
Grazie per aver scelto il QUICK CLEANINGPLUG per Cal. 4.5/.177. Questo prodotto è progettato per garantire una
pulizia efficace della canna della tua arma. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Verifica sempre le condizioni del prodotto prima dell'uso; non utilizzare se danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante la pulizia della canna.
Non inserire mai il tappo di pulizia mentre l'arma è carica.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare il processo di pulizia.
Non utilizzare il tappo di pulizia se non si è familiarizzati con la procedura di pulizia delle armi.
Non utilizzare il tappo di pulizia in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia, neve).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'arma:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Controlla visivamente la canna per eventuali ostruzioni.

Utilizzo del tappo di pulizia:2.

Inserisci un diabolo appuntito dietro l'elemento di feltro nel tappo di pulizia.
Inserisci il tappo di pulizia nella canna dell'arma.
Sparare entrambi insieme per garantire una pulizia efficace.
Dopo l'uso, rimuovi il tappo di pulizia e controlla la canna per eventuali residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i tappi di pulizia usati secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Se il prodotto è danneggiato, segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o informazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un esperto di armi locali.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del QUICK CLEANINGPLUG per Cal.
4.5/.177. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Sikkerhetsveiledning for QUICK CLEANINGPLUG
FOR CAL. 4,5/.177
Introduksjon
Takk for at du valgte QUICK CLEANINGPLUG for kaliber 4,5/.177. Denne veiledningen gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne veiledningen for å sikre
trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du arbeider med våpen.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før du bruker hurtigrengjøringspluggen.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brannfarlige materialer.
Følg alltid produsentens anbefalinger for bruk av diaboler og andre tilbehør.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Forbered våpenet: Sørg for at våpenet er i sikker tilstand og at det ikke er ladet.1.
Sett inn pluggen: Plasser hurtigrengjøringspluggen i løpet av våpenet. Sørg for at den sitter tett.2.
Bruk diaboler: For å unngå at fiberpartikler blir igjen i løpet, anbefales det å sette inn en spiss diabolo3.
bak filtelementet i løpet og skyte begge gjennom sammen.
Rengjøring: Gjenta prosessen ved behov for å opprettholde optimal rengjøringseffektivitet.4.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall av hurtigrengjøringsplugger bør gjøres i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall hvis det er spesifikke krav for avfallshåndtering i ditt
område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren.
Vennligst sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene sikrer du trygg og effektiv bruk av QUICK CLEANINGPLUG for kaliber 4,5/.177.
Takk for at du bidrar til en tryggere brukeropplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Wtyczek do Szybkiego Czyszczenia VFG dla kal. 4,5/.177. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkowników i spełnia wymogi ogólnego rozporządzenia UE o
bezpieczeństwie produktów (GPSR). Prosimy o uważne przeczytanie poniższych informacji, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wtyczki są odpowiednie dla kal. 4,5/.177 przed ich użyciem.
Nie używaj wtyczek, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Używaj wyłącznie wtyczek zgodnych z instrukcjami producenta.
Zawsze strzelaj z odpowiedniej odległości, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie i nie jest załadowana.
Przygotuj wtyczki do szybkiego czyszczenia VFG.

Instalacja:2.

Włóż wtyczkę do lufy, upewniając się, że pasuje do kal. 4,5/.177.
Upewnij się, że wtyczka jest umieszczona prawidłowo i nie jest zablokowana.

Użytkowanie:3.

Po oddaniu strzału, nadciśnienie w lufie skompresuje długość filcu.
Filcowa wtyczka będzie podążać za skrętem lufy, czyszcząc każdą część.
Aby uniknąć pozostawania cząsteczek włókien w lufie, umieść spiczaste diabolo za elementem
filcowym w lufie i strzelaj obu razem.

Zakończenie:4.

Po zakończeniu czyszczenia, usuń wtyczkę z lufy.
Sprawdź, czy lufa jest czysta przed ponownym użyciem broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte wtyczki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj wtyczek do ognia ani nie narażaj ich na ekstremalne temperatury.



Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszej pomocy, skontaktuj
się z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym sprzedawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania naszego produktu.



QUICK CLEANINGPLUG KÄYTTÖOHJEET JA
TURVAOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit QUICK CLEANINGPLUG tuotteen, joka on suunniteltu erityisesti kaliberille 4,5/.177. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on säilytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on vaurioita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja niiden puhdistamista.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä puhdistustyökalua vain suositellussa kaliberissa.
Varmista, että ase on lukittu ja tyhjennetty ennen puhdistusta.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Pidä huoli, että puhdistusliitin on tiukasti paikallaan ennen laukaisua.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos tunnet epämukavuutta tai kipua sen käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallinen.
Tarkista, että puhdistusliitin on oikean kokoinen kaliberillesi (4,5/.177).

Asennus2.

Aseta puhdistusliitin piippuun siten, että se istuu tiukasti.
Varmista, että liitin on kunnolla paikallaan ennen seuraavaa vaihetta.

Käyttö3.

Kun olet valmis puhdistamaan, laukaise ase varovasti.
Ylipaine ja kiihtyminen puristavat huovan pituuden, jolloin se työntyy kaapeleiden sisään ja seuraa
kierrettä.
Huomaa, että jokainen osa piipusta puhdistuu luotettavasti.

Loppuvaihe4.

Suosittelemme laittamaan terävän diabolon huoelementin taakse piippuun ja ampumaan
molemmat yhdessä, jotta kuituhiukkaset eivät jää piippuun.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusliittimet ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet käytettyjen materiaalien hävittämiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että käytät EUalueen yhteystietoja turvallisuusasioissa.

Kiitos, että käytät QUICK CLEANINGPLUG tuotetta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.



Säkerhetsanvisningar för QUICK CLEANINGPLUG
För Cal. 4,5/.177
Introduktion
Tack för att du valt QUICK CLEANINGPLUG för Cal. 4,5/.177. Denna produkt är utformad för att effektivt rengöra
pipan på ditt vapen. För att säkerställa säker användning och maximal effektivitet, vänligen följ dessa
säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du rengör ditt vapen för att skydda ögonen.
Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns några kulor i pipan innan du använder
rengöringspluggarna.
Använd endast rengöringspluggar som är avsedda för din specifika kaliber (4.5/.177).
Undvik att använda produkten i en miljö med hög fuktighet eller extrema temperaturer.
Om du upplever obehag eller irritation, avbryt användningen omedelbart och sök medicinsk hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att ditt vapen är avstängt och att det inte finns några kulor i pipan.
Ta fram rengöringspluggarna och se till att de är i gott skick.

Användning:2.

Sätt in en rengöringsplugg i pipan. Se till att den sitter tätt.
Om du använder en spetsig diabolo, placera den bakom filtrelementet i pipan.
Avfyra vapnet för att komprimera pluggen och rengöra pipan ordentligt.
Kontrollera pipan efter användning för att säkerställa att inga fiberpartiklar har blivit kvar.

Rengöring:3.

Efter användning, ta bort rengöringspluggen och inspektera den för slitage.
Förvara rengöringspluggarna på en torr och säker plats.

Avfallsanvisningar
Kassera använda rengöringspluggar enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn förpackningen om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Kontrollera deras webbplats för mer information om säkerhetsåtgärder och
produktinformation.

Vi tackar för att du valt QUICK CLEANINGPLUG och önskar dig en säker och effektiv användning!



Návod k bezpečnému používání produktu QUICK
CLEANINGPLUG pro Cal. 4,5/.177
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt QUICK CLEANINGPLUG pro Cal. 4,5/.177. Tento produkt je navržen tak,
aby usnadnil čištění hlavně vaší zbraně. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání, prosím, přečtěte si
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a správně funguje.
Při používání produktu dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich údržby.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při čištění zbraně vždy zajistěte, aby byla zbraň vybitá.
Nikdy nevystřelujte, pokud je v hlavni produkt QUICK CLEANINGPLUG.
Při použití filcových zátkových prvků vždy dodržujte doporučení výrobce.
Před a po použití produktu si umyjte ruce.
Pokud se objeví jakékoli známky poškození produktu, přestaňte jej používat a zlikvidujte ho správným
způsobem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zbraně:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Zkontrolujte, zda je hlaveň čistá a bez překážek.

Použití QUICK CLEANINGPLUG:2.

Vložte filcovou zátku do hlavně.
Pro zajištění efektivního čištění doporučujeme vložit špičatý diabolo za filcový prvek a vystřelit obě
najednou.
Po výstřelu se ujistěte, že je hlaveň opět vybitá a zkontrolujte, zda je vše v pořádku.

Údržba:3.

Po každém použití důkladně vyčistěte hlaveň a zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Použité filcové zátky a obaly z produktu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nezanechávejte použité zátky v přírodě nebo na veřejných místech.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo odborníky.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte produkt QUICK CLEANINGPLUG pro Cal. 4,5/.177 zodpovědně.
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